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Magra PTB.V, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. [ Date: 7199356/ 10.09.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMIN] 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.100,400 KG Net weight 907,200 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Desctiption

000010 0550724441 1.120 PC 907,200 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441 Position3

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG

Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 4 PC \%0’2/(,\1‘7)/],10 9 KG

VDA KLT Palilet Cover AQ0806 DKG

terms of dispatch: 083 Truck Forwarder \f_ Qo e—é’ﬂ- ?Mé

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUETHINE+NAGEL sa.L

ALCETTAZIONE MERCE

Quantita cichiarata: \'\

Quantita effettiva: 2’0

Tipo Imbaliaggio:

Quantiti/Mgballi:

Conforrfita Yile schede d'imbplio: -@

Data cqutrol \ %

Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magha.com Management B.V, mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



GR/ZISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse b
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT ,REF . NO. : 242351

10.09.2019-12:41

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MWODUGND

CARRIER: Schweitzer

-NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.058
CONTAINER ID: LB SC 814

DN-NO REF_ND. -CUST. QfY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-YENDOR
-1TH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7199353 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
11.09.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 960 TBA-520921

P: an - X 0 TBA-520880

P 2 - X 0 TBA-550528
7199354 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
11.09.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 8 - X o TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7199355 0550723441 1,120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
11.09.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

Py 80 - X 0 TBA-501668

P 8n - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7199356 0550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5R00039817
11.09.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 4 - £ 0 TBA-550528

p: 80 - X 0 TBA-520880

P: 80 - X 0 TBA-501668
7199357 0550730430 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
11.09.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7199379 2500326202 140 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.09.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 35 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501623

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse b
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 242351

10.09.2019-12:41

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14243
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custcome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.058
DN-NO REF.NO. -CUST, QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD, NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST HAX. NO, ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7199380 2500326401 150 BC S/ Clutch Housing 5500034501
11.09.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (09841/407-611
010 P: 5- X 30 TBA-501494

P: 30 - X 0 TBA-501622
7199390 2500666701 120 PC S/ {lutch Housing Chart 5500036317
11.09.2019 2500666701 Knorr. Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501543
7199391 2510312261 120 PC S/  Clutch Housing cpl 5500041214
11.09.2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712
7199393 2510311661 420 PC S/ Clukch Housing cpl 5500039229
11.09.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P; 14 - X 30 TBA-501494

P: 84 - X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



wi@verkehrsverlag-fischerde

Best.-Nr. 13109 - Varkshrs-Vierlag J. Fischer + Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldord - Telefon 0211/89193-0 - Telefax 0211/6 801544 « E-Mail
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

! LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beftirderung unterllegt trolz alner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbereinkommens Uber den
Befrderungsverirag Im Intamationalen
SlmBengiterverkebir (CMR).
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toute clause contraire, & la Con-
ventlon relaliva au contrat de lrans-
port International de marchandises
par reute (CM

2 Empfange?{Na 1
ANy

Destinatalre (nom, admssa/pays
GETRAE,
000¢ Floug o

*

i

4
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Belgeflgte DokuMIe b omhelmer StraBe 5

91438 Bad Wingsheim )
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behali of the business as
mentioned in box 2 to fhe place of destination in box 3.
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